
Refer to enclosed warranty for operating parameters 
to ensure proper use with your water supply.

P/N  88005226

Installation, Operation and  
Maintenance Manual

RV, Boat & Camping Filter
 
Model: H2O-FK101    

with Garden Hose Adapter

System tested and certified by WQA against 
NSF/ANSI standard 42 for the reduction of 
Chlorine, Taste, and Odor and to NSF/ANSI 
standard 372 for ‘lead free’ compliance

WARNING!

Please read carefully before proceeding with  
installation. Your failure to follow any attached  
instructions or operating parameters may lead to 
the product’s failure.  
Keep this Manual for future reference.
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WARNING!
Do not use with water that is microbiologically unsafe or of 
unknown quality without adequate disinfection before or after 
the system.

Failure to install the system correctly voids the warranty. 
Handle all components of the system with care. Do not drop, 
drag or turn components upside down. 
Be sure the floor under the water filter system is clean, level  
and strong enough to support the unit.

• Discard small parts remaining after the installation. 
•  Filter must be protected against freezing, which can cause 

cracking of the filter and water leakage.

If you are unsure about installing your WATTS water filter, contact 
a WATTS representative or consult a professional plumber.

IMPORTANT

CAUTION!

NOTICE

Overview
Thank you for your purchase of a state of the art RV, Boat & 
Camping Filter with Garden Hose Adapter

Your new Certified system is equipped with a high capacity 
Granular Activated Carbon/Kinetic Degradation Fluxion inline 
filter and a garden hose which connects to your RV, Boat 
or Camper . You can treat the water before it goes into your 
holding tank .

Granular Activated Carbon (GAC) media in the filter helps to 
reduce chlorine and odor in the water and improve the taste 
and water quality . 

Garden hose bib fitting is included with the system to install filter 
outside RV or boat to water hose .

System Maintenance
It is important to change filters at the recommended interval 
indicated in this manual . Many contaminants are not detectable 
by taste . In addition, other bad tastes and odors may become 
apparent over time if filters are not replaced . 

When replacing any of the filter elements, pay special attention 
to any cleaning instructions . Should you have any further 
questions, please call our retail customer service  
at (888) 321-0500 .

Operational Parameters
NOTICE

Installation must comply with state and local plumbing regulations.

Maximum Minimum

Operating Temperature: 100°F (37 .8°C) 40° F (4 .4°C)

Operating Pressure: 100 psi (690 kPa) 25 psi (172 kPa)

pH Parameters: 10 5

Flow Rate: 0 .5 gpm
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Contents of RV, Boat & Camping 
Filter System
Please make sure all of the items listed below are contained in the 
box. If any of the items are missing please contact retail customer 
service at (888) 321-0500 prior to installing.

•   Granular Activated Carbon/Kinetic Degradation Fluxion  
Inline Filter

•  Garden Hose Adapter

System Diagram

A

B

Parts List 

Item Description

A Granular Activated Carbon/Kinetic Degradation Fluxion inline filter

B Garden Hose Adapter
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RV, Camper or Boat filter 
Installation with Garden Hose:
Step 1:   Assure that the main water supply and all the 

Faucets in RV, Camper or Boats are turned OFF . 
Attach a flexible water hose (not included with the 
product) to the outlet of the main water supply . 

Step 2:   Remove both end caps of the filter . 

Step 3:   Direction of the water flow is indicated on the filter 
inlet by a white arrow . Attach the male end of the 
flexible water hose to the female inlet of the filter . 
Hand tighten the filter to the flexible hose

Step 4:   Obtain the Garden Hose Adapter supplied with H2O-
FK101 . Attach the female end of the Garden Hose 
Adapter to the outlet of the filter . 

Step 5:   Locate the water connection on RV, Camper or Boat 
and attach the male end of the Garden Hose Adapter 
to the connection .

Step 6:   Refer to the Start-up instructions and proceed as 
instructed .

Start up Instructions
Congratulations! You have completed the installation 
of your new water filtration system. Please Follow the 
Startup Instructions. 

Step 1:  Turn on Main water supply and check for leaks .

Step 2:   If a leak is detected check all the connections and 
re-tighten the Hoses .

Step 3:   Turn ON sink faucet and flush new cartridge with 
approximately 5 gallons of water prior to use . A 
container with a known volume can be filled to 
determine how much water has flushed through  
the system .

Product Registration
To Register your product, please visit www .watts .com/pureh2o 
and select “Register Now” . Watts is concerned for the safety of 
your personal information . WATTS collects personal information 
when you register with Watts . This information is stored in our 
data base and we do not rent, sell, or share personal information 
with other people or nonaffiliated companies . We will send you 
certain types of communications such as direct mail, email, or 
by telephone relating to our products or products that you have 
purchased only with your prior permission . We limit access to 
your personal information to those employees who will directly 
provide you with services or products in order to do their jobs .

See our privacy policy at - http://www .watts .com/privacy .asp

See Terms of Use at - http://www .watts .com/terms .asp

Changing the Filter Cartridge

Annual System Maintenance
Replace:   RV, Boat & Camping Filter with Garden Hose 

Adapter    H2O-FK101  (P/N 88005226)
To buy replacement part(s) please visit the retail store or their 
website or contact Watts retail customer service at  
(888) 321-0500

Step 1:   To remove the filter cartridge . Turn off the Main water 
supply . 

Step 2:   Open RV, Camper or Boat Faucets to relieve the 
pressure . Drain residual line water into the sink .  

Step 3:   Remove the Garden Hose Adapter from RV, Camper 
or Boat . Remove the filter from the flexible water hose 
and discard the old filter and Garden Hose Adapter 

Step 4:   To re-install the new filter with Garden hose adapter 
follow the instruction in RV, Camper or Boat filter 
Installation with Garden Hose section .

Step 5:   Follow Start-up instructions . 

Step 2

Step 4

Step 1

Step 3

Step 5

FLO
W

(M)
(F)

FLEXIBLE WATER HOSE
FEMALE END

MALE END ENDCAP

ENDCAP
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Performance Data Sheet 
Pure H2O
-In U .S .-Watts Regulator Co ., N . Andover, MA 01845 (Watts .com)

-In Canada-Watts, Water Technologies (Canada), Inc . Toronto, ON M5J3G6 (Watts .ca)

RV, Boat & Camping Filter with Garden Hose Adapter: H2O-FK101

GENERAL USE CONDITIONS

1:  System to be used with municipal or well water sources treated and tested on regular basis to insure 
bacteriological safe quality . DO NOT use with water that is micro biologically unsafe or of unknown 
quality without adequate disinfection before or after the system . While testing was performed under 
standard laboratory conditions, actual performance may vary . 

2:  Operating Temperature: Maximum 100o F (40 .5o C)      Minimum 32o F (0o C)

3:  Operating Water Pressure: Maximum 100-psi (690 kPa)      Minimum 25 psi (172 kPa)

4: Flow Rate: 1 gpm (3 .8 Lpm)

5: Change time interval: 2500 Gallons (9,464 Liters) or after 12 months

This system has been tested according to NSF/ANSI Standard 42 for the reduction of the substances 
listed below .

The concentration of the indicated substances in water entering the system was reduced to a 
concentration less than or equal to the permissible limit for water leaving the system, as specified in 
NSF/ANSI 42 . Testing performed under standard laboratory conditions, actual performance may vary .

This system is certified to NSF/ANSI standard 372 for ‘lead free’ compliance .

This system is assembled at Watts Facility- Avenida Obregon 4055 Parque Insudstrial El Cid, Nogales, 84092 Mexico

Description Percent 
Reduction

Influent Challenge
Concentration

(mg/L unless noted)

Maximum Permissible
Product Water
Concentration

CHLORINE TASTE & ODOR 97% 2 .0 mg/L + 10% > = 50%

WARNING!



USA:  Tel: (978) 689-6066 • Fax: (978) 975-8350 • Watts .com
Canada:  Tel: (905) 332-4090 • Fax: (905) 332-7068 • Watts .ca

Latin America  Tel: (52) 81-1001-8800 • Watts .com

IOM-WQ-H2O-FK101   2047 EDP# 88006090 © 2020 Watts

Limited Warranty
What Your Warranty Covers: 
Watts warrants your H2O-FK101 (excluding replaceable filters) to be free from defects in material and workmanship under normal 
usage for a period of one year from the date of original purchase .  If any part of this system is found to be defective within the warranty 
period, return the system after obtaining a return authorization from Watts (see below), and Watts will repair, or at Watts’ option, replace 
the system at no charge .

How to Obtain Warranty Service: 
To obtain warranty service, call 888-321-0500 for a return authorization number .  Then, ship your system to our factory, freight and 
insurance prepaid, with proof of the date of original purchase .  Please include a note stating the warranty problem .   Watts will repair, or 
at Watts’ option, replace the system and ship it back to you at no charge .

What this Warranty Does Not Cover: 
This warranty does not cover defects resulting from improper installation (installation contrary to Watts printed instructions), abuse, 
misuse, misapplication, improper maintenance, neglect, alteration, accidents, casualties, fire, flood, freezing, environmental factors, 
water pressure spikes, adverse water conditions or other events or conditions beyond Watts’ control .

This warranty will be void if defects occur due to failure to observe the following conditions:

1 . The system must be hooked up to a potable municipal or well cold water supply .

2 . The pH of the water must not be lower than 5 or higher than 10 .

3 . The incoming water pressure must be between 25 and 100 pounds per square inch .

4 . Incoming water to the system cannot exceed 100 degrees F (38 degrees C .)

This warranty does not cover any equipment that is relocated from the site of its original installation .

This warranty does not cover any charges incurred due to professional installation .

Other Conditions: 
If Watts chooses to replace the system, Watts may replace it with reconditioned equipment .  Parts used in repairing or replacing the 
system will be warranted for 90 days from the date the system is returned to you or for the remainder of the system’s original warranty 
period, whichever is longer . This warranty is not assignable or transferable .

Limitations and Exclusions: 
THE WARRANTY SET FORTH HEREIN IS GIVEN EXPRESSLY AND IS THE ONLY WARRANTY GIVEN BY WATTS WITH RESPECT TO 
THE SYSTEM .  WATTS MAKES NO OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED .  WATTS HEREBY SPECIFICALLY DISCLAIMS 
ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE .  The warranty remedy described above shall constitute the sole and exclusive remedy for breach of 
warranty, and Watts shall not be responsible for an incidental or consequential damages, including travel expense, telephone charges, 
loss of revenue or profits, loss of time, inconvenience, loss of use of the equipment, or loss or damage caused by this system and its 
failure to function properly .  This warranty sets forth all of Watts responsibilities regarding this system .

Your Rights Under State Law: 
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages and some states do not allow limitations 
on how long implied warranties may last . Therefore, the above limitations or exclusions may not apply to you . This warranty gives 
you specific legal rights and you may also have other rights, which vary from state to state . SO FAR AS IS CONSISTENT WITH 
APPLICABLE STATE LAW, ANY IMPLIED WARRANTIES THAT MAY NOT BE DISCLAIMED, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION TO ONE YEAR FROM THE DATE OF 
ORIGINAL PURCHASE .
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Consulte la garantía adjunta para conocer los 
parámetros de funcionamiento a fin de garantizar que 
se utilice correctamente con el suministro de agua.

N.º de pieza: 88005226

Manual de instalación, 
funcionamiento y mantenimiento

Filtro para RV, bote y campamento
 
Modelo: H2O-FK101 

con adaptador de manguera de jardín

El sistema es probado y certificado por WQA 
según la norma NSF/ANSI 42 en relación con la 
reducción de olor y sabor del cloro; y la norma 
NSF/ANSI 372 en relación con los productos 
sin plomo.

ADVERTENCIA!

Lea atentamente antes de realizar la instalación. Si 
no sigue las instrucciones incluidas o no respeta 
los parámetros de funcionamiento, es posible que 
el producto no funcione bien.  
Conserve este manual para consultarlo en el futuro.

PIENSE 
PRIMERO EN

LA SEGURIDAD

P
R

O

BADO Y CERTIFICAD
O

S
E

G
Ú

N
 ESTÁNDARES INDUSTR

IA
L

E
S
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ADVERTENCIA!
No debe usarse con agua que presente un riesgo 
microbiológico o cuya calidad sea desconocida sin una 
desinfección, previa o posterior, adecuada del sistema.

Si no se instala correctamente el sistema, se anula la garantía. 
Manipule todos los componentes del sistema con cuidado. No deje 
caer, no arrastre ni coloque boca abajo los componentes. Asegúrese 
de que el piso debajo del sistema de filtración de agua esté limpio, 
nivelado y tenga la solidez necesaria para soportar la unidad.

•  Descarte las piezas pequeñas que quedan después de la 
instalación.

•  El filtro debe ser protegido contra la congelación, lo que puede 
provocar el agrietamiento del filtro y las fugas de agua.

Si tiene dudas sobre la instalación del filtro de agua WATTS, 
comuníquese con un representante de WATTS o consulte a un 
plomero profesional.

IMPORTANTE

PRECAUCIÓN!

AVISO

Resumen
Gracias por comprar este filtro para RV, bote y campamento de 
última generación con el adaptador de manguera de jardín .

El nuevo sistema certificado está equipado con un filtro en línea 
de fluxión de degradación cinética/carbón activado granular de 
gran capacidad y una manguera de jardín que se conecta a la 
RV, bote o caravana . Puede tratar el agua antes de que entre 
en el tanque colector .

El medio de carbono activado granular (GAC) en el filtro ayuda 
a reducir el cloro y el olor en el agua y a mejorar el sabor y la 
calidad del agua . 

El acoplamiento de dorsal de manguera de jardín está incluido 
en el sistema para instalar el filtro fuera de RV o bote para la 
manguera de agua . Mantenimiento del sistema

Es importante cambiar los filtros según los intervalos 
recomendados que se indican en este manual . Muchos 
contaminantes no son detectables por el sabor . Además, 
otros malos sabores y olores pueden hacerse evidente en el 
transcurso del tiempo si no se reemplazan los filtros . 

Al cambiar cualquiera de los elementos filtrantes, preste 
especial atención a las instrucciones de limpieza . Si tiene otras 
dudas, llame a nuestro servicio de atención al cliente minorista  
al (888) 321-0500 .

Parámetros operativos
AVISO

La instalación debe cumplir con las normas locales y estatales de 
instalación de tuberías.

Máximo Mínimo

Temperatura operativa: 100 °F (37,8 °C) 40 °F (4,4 °C)

Presión operativa: 100 psi (690 kPa) 25 psi (172 kPa)

Parámetros de pH: 10 5

Caudal: 0,5 gpm
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Contenido del sistema de filtro 
para RV, bote y campamento
Asegúrese de que todos los elementos incluidos en la siguiente lista 
se encuentren dentro de la caja. Si falta alguno de estos elementos, 
comuníquese con el servicio de atención al cliente minorista al (888) 
321-0500 antes de comenzar la instalación.

•  Filtro en línea de fluxión de degradación cinética/carbón 
activado granular

• Adaptador de manguera de jardín

Diagrama del sistema

A

B

Lista de piezas 

Elemento Descripción

A Filtro en línea de fluxión de degradación cinética/carbón activado granular

B Adaptador de manguera de jardín

SUMINISTRO DE AGUA PRINCIPAL

FILTRO DE RV/
CARAVANA/BOTE

ADAPTADOR DE 
MANGUERA DE JARDÍN

CONEXIÓN DE 
AGUA DE RV/
CARAVANA/BOTE

MANGUERA DE AGUA 
FLEXIBLE 
(NO SUMINISTRADO 
CON ESTE PRODUCTO)

CAUDAL
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Instalación de filtro para RV, 
caravana o bote con manguera 
de jardín:
Paso 1:  Asegúrese de que el suministro de agua principal 

y todos los grifos de RV, caravana o botes estén 
desactivados . Coloque una manguera de agua 
flexible (no incluido con el producto) en la salida del 
suministro principal de agua . 

Paso 2:  Quite ambas tapas de cierre del filtro . 

Paso 3:  La dirección del flujo de agua está indicada en la 
entrada del filtro por una flecha blanca . Coloque el 
extremo macho de la manguera de agua flexible en la 
entrada hembra del filtro . Ajuste manualmente el filtro 
en la manguera flexible

Paso 4:  Asegúrese de que el adaptador de la manguera 
de jardín sea provisto con H2O-FK101 . Coloque el 
extremo hembra del adaptador de la manguera de 
jardín en la salida del filtro . 

Paso 5:  Ubique la conexión de agua en RV, carava o bote 
y coloque el extremo macho del adaptador de la 
manguera de jardín en la conexión .

Paso 6:  Consulte las instrucciones de puesta en marcha y 
proceda como se indique .

Instrucciones de puesta 
en marcha
¡Felicitaciones! Ha terminado de instalar su nuevo 
sistema de filtrado de agua. Siga las instrucciones de 
puesta en marcha 

Paso 1: Active el suministro de agua principal y verifique que 
no haya pérdidas .

Paso 2:  Si se detectan pérdidas verifique todas las 
conexiones y vuelva a ajustar las mangueras .

Paso 3:  ACTIVE el grifo del lavado y lave el cartucho nuevo 
con aproximadamente 5 galones de agua antes de 
usarlo . Se puede llenar un recipiente con un volumen 
conocido para determinar cuánta agua ha expulsado    
del sistema .

Registro del producto
Para registrar su producto, visite www .watts .com/pureh2o y 
seleccione “Registrar ahora” Watts se preocupa por la seguridad 
de su información personal . WATTS recaba información 
personal cuando los clientes se registran . Esta información 
se almacena en nuestra base de datos y no alquilamos, 
vendemos ni compartimos información personal con otras 
personas o compañías no afiliadas . Enviaremos cierto tipo de 
comunicaciones mediante correo directo, correo electrónico 
o llamados telefónicos con relación a nuestros productos o a 
los productos que usted ha adquirido solo con su autorización 
previa . El acceso a su información personal se limita a los 
empleados que le brindarán servicios o productos directamente 
para realizar su trabajo .

Vea nuestra Política de privacidad en 
http://www .watts .com/privacy .asp

Vea los Términos de uso en http://www .watts .com/terms .asp

Cambio de cartuchos de filtro

Mantenimiento anual del sistema
Reemplazar:   Filtro de RV, bote y campamento con 

adaptador de manguera de jardín  
H2O-FK101 (N.º de pieza: 88005226)

Para comprar repuestos, visite la tienda minorista o su sitio web 
o póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 
minorista de Watts al (888) 321-0500

Paso 1:  Para quitar el cartucho de filtro . Apague el suministro 
de agua principal . 

Paso 2:  Abra los grifos de RV, caravana o barco para aliviar 
la presión . Drene el agua de la línea residual en el 
fregadero . 

Paso 3:  Retire el adaptador de la manguera de jardín de RV, 
caravana o bote . Retire el filtro de la manguera de 
agua flexible y deseche el filtro viejo y el adaptador de 
la manguera de jardín 

Paso 4:  Para volver a instalar el nuevo filtro con el adaptador 
de la manguera de jardín siga las instrucciones en 
la instalación del filtro de RV, caravana o bote con la 
sección de manguera de jardín .

Paso 5:  Siga las instrucciones de puesta en marcha . 

Paso 2

Paso 4

Paso 1

Paso 3

Paso 5

CAUDAL

(M)
(F)

CONEXIÓN 
DE AGUA DE RV/
CARAVANA/BOTE

CAUDAL

MANGUERA DE AGUA 
FLEXIBLE

EXTREMO HEMBRA 

EXTREMO 
MACHO

TAPA DE 
EXTREMO

TAPA DE EXTREMO

CAUDAL
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Hoja de datos de desempeño 
Pure H2O
En EE . UU .: Watts Regulator Co ., N . Andover, MA 01845 (Watts .com)

-En Canadá: Watts, Water Technologies (Canadá), Inc . Toronto, ON M5J3G6 (Watts .ca)

Filtro de RV, bote y campamento con adaptador de manguera de jardín: H2O-FK101

CONDICIONES GENERALES DE USO

1:  Sistema para uso con fuentes de agua municipal o de pozo, probado y evaluado regularmente para 
garantizar la calidad y la seguridad bacteriológica . NO debe usarse con agua que presente un riesgo 
microbiológico o cuya calidad sea desconocida sin una desinfección adecuada antes o después del 
sistema . Aunque los análisis se realizaron en condiciones de laboratorio normales, el desempeño 
real puede variar . 

2:  Temperatura operativa: Máxima: 100 oF (40,5 oC) Mínima: 32 oF (0 oC)

3:  Presión de agua operativa: Máxima: 100-psi (690 kPa) Mínima: 25 psi (172 kPa)

4: Caudal: 1 gpm (3,8 lpm)

5: Intervalo de tiempo de cambio: 2 .500 galones (9 .464 litros) o después de 12 meses

Este sistema se probó de acuerdo con la norma NSF/ANSI 42 en relación con la reducción de las 
sustancias enumeradas más abajo .

La concentración de las sustancias indicadas en el agua que ingresa al sistema se redujo a una 
concentración igual o menor que el límite admisible para el agua saliente del sistema según establece 
la norma NSF/ANSI 42 . Análisis realizados en condiciones de laboratorio normales; el desempeño real 
puede variar .

Este sistema está certificado según la norma NSF/ANSI 372 para el cumplimiento “sin plomo” .

Este sistema está ensamblado en las instalaciones de Watts: Avenida Obregon 4055 Parque Industrial El Cid, Nogales, 84092 México

Descripción Porcentaje 
de reducción

Concentración
en agua prefiltrada

(en mg/l excepto que se 
indique lo contrario)

Concentración máxima 
permitida en agua filtrada

en agua prefiltrada

OLOR Y SABOR A CLORO 97 % 2,0 mg/l + 10 % > = 50 %

ADVERTENCIA!
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Garantía limitada
Lo que cubre la garantía: 
Watts garantiza que su H2O-FK101 (excluyendo los filtros reemplazables) no presente defectos en el material y la mano de obra 
cuando se usen en forma normal, durante un periodo de un año a partir de la fecha de compra original . Si cualquier parte de este 
sistema se encuentra defectuosa dentro del periodo de garantía, devuelva el sistema después de obtener una autorización de 
devolución de Watts (vea abajo), y Watts reparará, o a criterio de Watts, reemplazará el sistema sin cargo .

Cómo obtener el servicio en garantía: 
Para obtener el servicio en garantía, llame al 888-321-0500 y solicite el número de autorización de devolución . A continuación, envíe 
su sistema a nuestra fábrica, con flete y seguro prepagos, junto con la prueba de la fecha de la compra original . Le solicitamos que 
incluya una nota con el detalle del problema de garantía . Watts reparará, o a criterio de Watts, reemplazará el sistema y lo volverá a 
enviar sin cargo .

Lo que no cubre la garantía: 
Esta garantía no cubre defectos provocados por una instalación incorrecta (instalación que no cumple las instrucciones impresas de 
Watts), abuso, mal uso, aplicación incorrecta, mantenimiento inadecuado, negligencia, alteración, accidentes, siniestros, incendios, 
inundaciones, congelación, factores ambientales, picos de presión de agua, condiciones adversas del agua o cualquiera otra situación 
ajena al control de Watts .

Esta garantía se anulará si los defectos se deben al incumplimiento de las siguientes condiciones:

1 . El sistema debe conectarse a un suministro de agua fría de pozo o municipal potable .

2 . El pH del agua no debe ser inferior a 5 ni superior a 10 .

3 . La presión del agua entrante debe estar entre 25 y 100 libras por pulgada cuadrada .

4 . El agua entrante al sistema no puede superar los 100 °F (38 °C) .

Esta garantía no cubre los equipos que se trasladen de su lugar de instalación original .

Esta garantía no cubre cargos incurridos debido a una instalación profesional .

Otras condiciones: 
Si Watts opta por reemplazar el sistema, Watts puede hacerlo por un equipo reacondicionado . Las piezas que se utilicen para reparar 
o reemplazar el sistema tendrán una garantía de 90 días a partir de la fecha en la que se le devuelve el sistema o durante el tiempo 
restante del período de garantía original del sistema, lo que sea mayor . Esta garantía no es asignable ni transferible .

Limitaciones y exclusiones: 
LA GARANTÍA AQUÍ ESTABLECIDA SE CONFIERE EXPRESAMENTE Y ES LA ÚNICA GARANTÍA OTORGADA POR WATTS 
CON RESPECTO AL SISTEMA . WATTS NO EXTIENDE NINGUNA OTRA GARANTÍA, EXPLÍCITA O IMPLÍCITA . WATTS SE EXIME 
ESPECÍFICAMENTE A TRAVÉS DE ESTE DOCUMENTO DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPLÍCITA O IMPLÍCITA, INCLUIDAS 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE APTITUD PARA LA COMERCIALIZACIÓN E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR . 
El recurso de la garantía descrito anteriormente constituirá el único recurso exclusivo frente al incumplimiento de la garantía, y Watts 
no será responsable por ningún daño incidental o indirecto, lo cual incluye, gastos de viajes, cargos telefónicos, pérdida de ingresos 
o beneficios, pérdida de tiempo, inconvenientes, pérdida de uso del equipo, o pérdidas o daños causados por este sistema y su 
funcionamiento incorrecto . Esta garantía establece todas las responsabilidades de Watts con respecto a este sistema .

Sus derechos según la ley estatal: 
Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de los daños incidentales o indirectos y algunos de ellos no permiten 
limitaciones en cuanto a la duración de las garantías implícitas . Por lo tanto, es posible que las limitaciones o exclusiones anteriores 
no se apliquen en su caso . Esta garantía le otorga derechos legales específicos y posiblemente usted tenga otros derechos, lo que 
varía de un estado a otro . MIENTRAS ASÍ LO PERMITA LA LEGISLACIÓN ESTATAL APLICABLE, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS QUE 
NO PUEDAN RECHAZARSE, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD O DE IDONEIDAD PARA UN FIN 
ESPECÍFICO, TENDRÁN UNA DURACIÓN LIMITADA DE UN AÑO A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA ORIGINAL .
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Consultez les paramètres de fonctionnement dans la 
garantie ci-jointe pour assurer l’utilisation adéquate 
avec votre alimentation en eau.

Référence 88005226

Manuel d’installation, 
d’utilisation et d’entretien

Filtre pour VR, bateau et caravane
 
Modèle : H2O-FK101 

avec adaptateur pour boyau d’arrosage

Système testé et certifié par la WQA 
conformément à la norme 42 de la NSF/ANSI 
pour la réduction du goût et de l'odeur de 
chlore et à la norme 372 de la NSF/ANSI pour 
l’absence de plomb

AVERTISSEMENT!

À lire attentivement avant de procéder à 
l’installation. Tout manquement au respect des 
instructions ou des paramètres d’utilisation ci-
joints peut entraîner une défaillance du produit.  
Conservez ce manuel à titre de référence ultérieure.

LA SÉCURITÉ

AVANT
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AVERTISSEMENT!
Prenez soin de ne pas utiliser le système avec de l’eau impropre 
sur le plan microbiologique ou dont la qualité est inconnue sans 
procéder à une désinfection adéquate en amont ou en aval du 
système.

Toute installation défectueuse du système a pour effet d’annuler la 
garantie. Manipulez tous les éléments du système avec soin, sans 
les faire tomber, les faire glisser ou les retourner. Veillez à ce que le 
plancher sous le système de filtration d’eau soit propre, à niveau et 
assez solide pour soutenir l’appareil.

• Jetez les petites pièces qui restent après l’installation. 
•  Vous devez protéger le filtre contre le gel qui pourrait faire en 

sorte que le filtre se fissure ou qu'il y ait fuite d'eau.

Si vous n’êtes pas certain de pouvoir installer votre filtre à eau 
WATTS, veuillez contacter un représentant WATTS ou consulter un 
plombier professionnel.

IMPORTANT

MISE EN GARDE!

AVIS

Vue d’ensemble
Merci d'avoir acheté le filtre pour VR, bateau et caravane de 
pointe avec adaptateur pour boyau d'arrosage

Votre nouveau système certifié est équipé d'un filtre en ligne à 
charbon actif en granulés/fluxion à dégradation cinétique de 
capacité élevée avec un boyau d'arrosage qui se raccorde à 
votre VR, bateau ou caravane . Vous pouvez purifier l’eau en 
amont avant qu'elle atteigne votre réservoir d'eau .

Le filtrage à charbon actif en granulés (GAC) aide à réduire le 
goût de chlore dans l'eau et à en améliorer le goût et la qualité . 

Le système compte un raccord de boyau d’arrosage pour que 
le filtre puisse être installé à l'extérieur du VR ou du bateau .

Entretien du système
Il est important de remplacer vos filtres à la fréquence 
recommandée indiquée dans ce manuel d’utilisation . De 
nombreux contaminants ne peuvent être détectés au goût . De 
plus, si les filtres ne sont pas remplacés, de mauvais goûts et 
odeurs peuvent se manifester au fil du temps . 

Veillez à suivre les instructions de nettoyage avec soin quand 
vous remplacez les éléments du filtre . Si vous avez des 
questions, appelez notre équipe du service clientèle, vente au 
détail au (888) 321-0500 .

Paramètres opérationnels
AVIS

L’installation doit être conforme aux réglementations de l’État et 
locales en matière de plomberie.

Maximum Minimum

Température de 
fonctionnement : 100 °F (37,8 °C) 40 °F (4,4 °C)

Pression de 
fonctionnement : 100 psi (689 kPa) 25 psi (172 kPa)

Paramètres de pH : 10 5

Débit : 0,5 gpm
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Contenu du système de filtration 
pour VR, bateau et caravane
Assurez-vous que tous les éléments répertoriés ci-dessous figurent 
dans la boîte. Si l’un de ces éléments est absent, veuillez contacter 
le service clientèle, vente au détail au (888) 321-0500 avant 
d'installer.

•  Filtre à fluxion à dégradation cinétique/charbon actif en 
granulés en ligne

• Adaptateur pour boyau d'arrosage

Schéma du système

A

B

Liste des pièces 

Pièce Description

A Filtre à fluxion à dégradation cinétique/charbon actif en granulés en ligne

B Adaptateur pour boyau d'arrosage

ARRIVÉE D'EAU PRINCIPALE

FILTRE POUR VR, BATEAU 
ET CARAVANE

ADAPTATEUR POUR 
BOYAU D'ARROSAGE

RACCORD D'EAU 
POUR VR, BATEAU 
ET CARAVANE

BOYAU D'ARROSAGE 
FLEXIBLE (NON FOURNI 
AVEC CE PRODUIT)

DÉBIT
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Installation du filtre pour VR, 
bateau ou caravane avec boyau 
d'arrosage :
Étape 1 :  Assurez-vous que l'arrivée d'eau principale et tous 

les robinets du VR, du bateau ou de l'caravane ont 
été FERMÉS . Fixez un boyau d'arrosage flexible 
(non inclus) à la sortie de l'alimentation en eau 
principale . 

Étape 2 :  Retirez les deux bouts d'îlot du filtre . 

Étape 3 :  Une flèche blanche sur l'entrée du filtre indique la 
direction du flux d'eau . Fixez l'extrémité mâle du 
boyau d'arrosage flexible à l'entrée femelle du filtre . 
Serrez le filtre au boyau flexible à la main

Étape 4 :  Obtenez l'adaptateur de boyau d'arrosage fourni 
avec le H2O-FK101 . Fixez l'extrémité femelle de 
l'adaptateur de boyau d'arrosage à la sortie du filtre . 

Étape 5 :  Localisez le raccord d'eau sur le VR, le bateau ou 
la caravane et fixez l'extrémité mâle de l'adaptateur 
du boyau d'arrosage au raccord .

Étape 6 :  Consultez les instructions de démarrage et 
exécutez-les .

Instructions de démarrage
Félicitations! Vous avez effectué l’installation de votre 
nouveau système de filtration d’eau. À présent, suivez les 
instructions de démarrage. 

Étape 1 :  Ouvrez l'arrivée d'eau principale et vérifiez s'il y a 
fuites .

Étape 2 :  S'il y a fuites, vérifiez tous les raccords et serrez les 
boyaux de nouveau .

Étape 3 :  OUVREZ le robinet de l'évier et utilisez 5 gallons 
(18,9271 litres) d'eau pour rincer la nouvelle 
cartouche avant de l'utiliser . Vous pouvez remplir 
un contenant dont vous connaissez le volume pour 
déterminer combien d'eau a servi au rinçage du 
système .

Enregistrement du produit
Pour enregistrer votre produit, rendez-vous sur www .watts .com/
pureh2o et cliquez sur « Register Now » (Enregistrer maintenant) . 
Watts tient à cœur la sécurité de vos informations personnelles . 
WATTS recueille vos informations personnelles quand vous vous 
inscrivez sur le site de Watts . Vos informations personnelles sont 
stockées dans notre base de données, et nous ne saurions en 
aucun cas les louer, les vendre ou les communiquer à qui que 
ce soit ou à une entreprise non affiliée . Nous vous enverrons des 
communiqués, par exemple, un courrier direct, des messages 
par Internet ou par téléphone, ayant trait à nos produits ou aux 
produits que vous avez achetésseulement avec votre autorisation 
préalable . Nous limitons l’accès à vos informations personnelles 
aux employés chargés, dans le cadre de leurs fonctions, de vous 
fournir directement des services ou des produits .

Consultez notre politique sur - http://www .watts .com/privacy .asp

Consultez nos conditions d'utilisation sur - 
http://www .watts .com/terms .asp

Changer les cartouches filtrantes

Entretien annuel du système
Remplacer :   Filtre pour VR, bateau et caravane avec 

adaptateur de boyau d'arrosage H2O-
FK101 (Référence 88005226)

Pour acheter des pièces de rechange, veuillez visiter le magasin 
de vente au détail ou son site Web ou contactez le service 
clientèle, vente au détail de Watts au (888) 321-0500

Étape 1 :  Pour ôter la cartouche filtrante . Coupez l'arrivée 
d'eau principale . 

Étape 2 :  Ouvrez les robinets du VR, du bateau ou de la 
caravane pour réduire la pression . Vidangez l'eau 
qui reste dans la conduite dans l'évier . 

Étape 3 :  Retirez l'adaptateur de boyau d'arrosage du VR, 
du bateau ou de la caravane . Retirez le filtre du 
boyau d'arrosage flexible et jetez le filtre usagé et 
l'adaptateur de boyau d'arrosage . 

Étape 4 :  Pour installer le nouveau filtre avec adaptateur 
de boyau d'arrosage, suivez les instructions 
d'installation de filtres à un VR, à un bateau ou à une 
caravane, section sur les boyaux d'arrosage .

Étape 5 :  Exécutez les instructions de démarrage . 

Étape 2

Étape 4

Étape 1

Étape 3

Étape 5

DÉBIT

(M)
(F)

RACCORD D'EAU 
POUR VR, BATEAU 
ET CARAVANE

DÉBIT

BOYAU D'ARROSAGE 
FLEXIBLE

EXTRÉMITÉ FEMELLE 

EXTRÉMITÉ 
MÂLE

BOUT
D'ÎLOT

BOUT D'ÎLOT

DÉBIT
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Fiche de données de performance 
Pure H2O
-Aux É .-U .-Watts Regulator Co ., N . Andover, MA 01845 (Watts .com)

Au Canada- Watts Water Technologies (Canada), Inc ., Toronto, ON M5J3G6 (Watts .ca)

Filtre pour VR, bateau et caravane avec adaptateur de boyau d'arrosage : H2O-FK101

CONDITIONS GÉNÉRALES D’UTILISATION :

1 :  Système à utiliser avec des sources d’eau municipales ou de puits régulièrement traitées et testées 
pour assurer la qualité et la sécurité sur le plan bactériologique . NE PAS utiliser le système avec 
de l’eau insalubre sur le plan microbiologique ou dont la qualité est inconnue sans procéder à une 
désinfection adéquate en amont ou en aval du système . Alors que les tests ont été réalisés en 
conditions standard de laboratoire, les performances réelles peuvent varier . 

2 :  Température de fonctionnement : Maximum 100 o F (40,5 o C) Minimum 32 o F (0 o C)

3 :  Pression de fonctionnement pour l’eau : Maximum 100 psi (690 kPa) Minimum 25 psi (172 kPa)

4 : Débit : 1 gpm (3,8 lpm)

5 : Période de remplacement : 2 500 gallons (9 464 litres) ou après 12 mois

Ce système a été testé conformément à la norme NSF/ANSI 42 pour la réduction des substances 
citées ci-dessous .

La concentration des substances indiquées dans l'eau pénétrant dans le système a été réduite à un 
niveau inférieur ou égal à la limite admissible pour l'eau sortant du système, comme l'exige la norme 
NSF/ANSI 42 . Les tests ayant été réalisés en conditions standard de laboratoire, les performances 
réelles peuvent varier .

Ce système a été certifié conforme à la norme NSF/ANSI 372 pour l'absence de plomb .

Ce système a été assemblé à une installations de Watts - Avenida Obregon 4055 Parque Insudstrial El Cid, Nogales, 
84092 Mexique

Description Pourcentage 
de réduction

Concentration infiltrante
(mg/l sauf indication 

contraire)

Maximum d'eau
produite admissible

infiltrante

GOÛT ET ODEUR DE CHLORE 97 % 2,0 mg/l + 10 % > = 50 %

AVERTISSEMENT!
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Garantie limitée
Ce que la garantie comprend : 
Watts garantie que votre H2O-FK101 (filtres remplaçables exclus) est exempt de vices de matériaux et de fabrication dans des 
conditions normales d'utilisation pour une période d’un an à compter de la date d'achat originale . Si quelque partie que ce soit du 
système tombe en panne durant la période de garantie, retournez le système après avoir obtenu une autorisation de retour de Watts 
(voir ci-contre) et Watts réparera le système ou, facultativement, le remplacera .

Procédure de service sous garantie : 
Pour obtenir un service sous garantie, appelez le 888-321-0500 et demandez un numéro d’autorisation de retour . Ensuite, envoyez 
votre système à notre usine, port et assurance prépayés, accompagné du justificatif d’achat d’origine . Incluez une note expliquant le 
problème sous garantie . Watts réparera le système ou, facultativement, le remplacera, puis vous le retournera sans frais .

Ce que la garantie ne comprend pas : 
La présente garantie ne couvre pas les dégâts découlant d’une mauvaise installation (installation contraire aux consignes publiées de 
Watts), d’un usage abusif, d’une mauvaise utilisation, d’une application erronée, d’un manque d’entretien, d’une négligence, d’une 
modification, d’accidents, de pertes, d’un incendie, d’une inondation, du gel, de facteurs environnementaux, de hausses de pression 
de l’eau, d'intempéries ou autres événements ou conditions au-delà du contrôle de Watts .

La présente garantie sera nulle et non avenue si les dégâts émanent d’un manquement à observer les conditions suivantes :

1 . Le système doit être branché à un réseau municipal d’approvisionnement en eau ou à l’alimentation en eau froide d’un puits .

2 . Le pH de l’eau doit être de 5 minimum à 10 maximum .

3 . La pression de l’eau d’arrivée doit se situer entre 25 et 100 livres par pouce carré .

4 . L’eau arrivant au système ne doit pas dépasser 100 °F (38 °C) .

La présente garantie ne couvre pas l’équipement déménagé de son site d’installation d’origine .

La présente garantie ne couvre pas les frais inhérents à une installation par un professionnel .

Autres conditions : 
Si Watts choisit de remplacer le système, Watts est en droit de le remplacer par du matériel remis à neuf . Les pièces utilisées pour 
réparer ou remplacer le système seront garanties pour une période de 90 jours à partir de la date où le système vous est retourné 
ou pour la période restante de la garantie d’origine, la plus longue étant celle retenue . La présente garantie n’est ni cessible ni 
transférable .

Limitations et exclusions : 
LA PRÉSENTE GARANTIE EST EXPRESSE ET REPRÉSENTE LA SEULE GARANTIE OFFERTE PAR WATTS POUR CE SYSTÈME . 
WATTS N’OFFRE AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU TACITE . PAR LA PRÉSENTE, WATTS REJETTE SPÉCIFIQUEMENT 
TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU TACITE, NOTAMMENT TOUTE GARANTIE TACITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU 
D’ADAPTATION À UN BUT PARTICULIER . Le recours décrit ci-dessus constitue le seul recours à toute violation de la présente 
garantie et Watts ne saurait être tenue responsable de tout dommage accessoire ou indirect, y compris frais de déplacement, coûts 
d'appels téléphoniques, perte de revenus ou de profits, perte de temps, incommodement, perte d'usage de l'équipement ou perte ou 
dommage causé(e) par ce système et son incapacité à fonctionner correctement . La présente garantie décrit toutes les responsabilités 
de Watts à l’égard de ce matériel .

Vos droits en vertu de la loi des États : 
Certains États n’autorisent pas les limitations de durée d’une garantie tacite ou l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires 
ou indirects . Il se peut que les limitations et les exclusions susmentionnées ne s'appliquent pas à vous . Cette garantie vous octroie 
des droits légaux, et il se peut que vous en ayez d'autres qui varient d'un État à l'autre . DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI 
APPLICABLE DE L'ÉTAT, TOUTES LES GARANTIES TACITES NE POUVANT PAS ÊTRE REJETÉES, Y COMPRIS LES GARANTIES 
TACITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET DE CONFORMITÉ À UN BUT PARTICULIER, SONT LIMITÉES QUANT À LEUR DURÉE D'UN 
AN À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT ORIGINALE .


